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บทคัดยอ 

 

 คัมภีรวิบากเวสสันตระเปนคัมภีรที่เลาถึงบุพกรรมของตัวละครตางๆ ในเวสสันดรชาดก ไดแก พระเวสสันดร 

พระนางมัทรี พระชาลี พระกัณหา ชูชก และชางปจจัยนาเคนทร คัมภีรวิบากเวสสันตระรูจักแพรหลายในหมูชาวไท-ลาว 

หลายกลุม ท้ัง ชาวไทยวนในลานนา ชาวไทเขินในเชียงตุง ชาวไทลื้อในสิบสองพันนา และชาวลาวในหลวงพระบางบทความน้ี

มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคัมภีรวิบากเวสสันตระของกลุมชาติพันธุท้ัง 4 สํานวน ไดแก สํานวนไทยวนสํานวนไทเขินสํานวนไท

ลื้อ และสํานวนลาว ในดานเน้ือหาและกลวิธีอธิบายบุพกรรมในเวสสันดรชาดก วิธีการดําเนินการวิจัย ผูวิจัยรวบรวมคัมภีร

วิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวน ปริวรรตคัมภีร และศึกษาเน้ือหาของคัมภีรผลการศึกษาเน้ือหาพบวา คัมภีรวิบากเวสสันตระใช

เทศนรวมกับเวสสันดรชาดก เปนการแกไขขอสงสัย เคลือบแคลงใจในเวสสันดรชาดกโดยเฉพาะการกระทําปยปุตรทารทาน

ของพระเวสสันดรใหกระจาง โดยอาศัยกลวิธีชักนิทานเปนสําคัญ  

 

คําสําคัญ คัมภีรวิบากเวสสันตระ กลุมชาติพันธุไท ไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ ลาว 
 

Abstract 

 

 VipakaVessantara has been well-known among various ethnic Tai groups: Tai Yuan in Lanna 

of Thailand, Tai Khuen in Kengtung of Myanmar, Tai Lue in Xishuangbanna of China, and Lao people in 

LuangPhrabang of Laos. This article aims to study 4 VipakaVessantara versions and in order to study main 

contentand techniques.Research methodology are collectted and transliterated these scriptures then 

analyze text. The study found that the scriptures, which are used for chanting in the same context of 

chanting VessantaraJataka, narrates the deeds in previous lives of numerous characters in 

VessantaraJataka such as King Vessantara, Queen Maddi, Prince Jali, Princess Kanha, Jujaka, and 

Paccayanagendara elephant. The text functions as a significant religious device for extinguishing doubts in 

VessantaraJataka through a meaningful literary technique of tale-telling, especially telling many tales in 

order to clarify the reason why King Vessantara gave away his beloved son and daughter, Prince Jali and 

Princess Kanha. 
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1อาจารย ดร. สาขาภาษาไทยประยุกต คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตหาดใหญ chatuporn.p@psu.ac.th 

O-SS 065 

832 

                                                 



 
 

การประชุมเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช ครั้งท่ี 7 

The 7th STOU National Research Conference 

 
บทนํา 

 การกระทําปยปุตรทารทานเปนหน่ึงในมหาบริจาค ซึ่งเปนเง่ือนไขสําคัญของการบรรลุโพธิญาณ มหาบริจาค

ประกอบดวย การบริจาคทรัพย การบริจาคอวัยวะ การบริจาคชีวิต การบริจาคบุตร และการบริจาคภริยา ในเวสสันดรชาดก

พระโพธิสัตวไดบริจาคสิ่งท่ีใหไดยาก ไดแก บริจาคชางปจจัยนาคชางแกวคูบารมีแกพราหมณเมืองกลิงคราษฎร บริจาคพระชา

ลีพระกัณหาแกพราหมณชูชก และบริจาคพระนางมัทรีแกพราหมณแปลง  

 อยางไรก็ตามการกระทําปยปุตรทารทานหรือมอบลูกเมียใหเปนทานของพระเวสสันดรเปนความคลางแคลงใจของ

พุทธศาสนิกชนมาชานาน ดังปรากฏในมิลินทปญหา นอกจากน้ีจํานงค ทองประเสริฐ (2514น.253-272) ช้ีแจงประเด็นการทํา

ทานของพระเวสสันดรเน่ืองจากมีนักเรียนจํานวนมากมคีวามคิดเห็นในเรื่องน้ีแนวโนมเอียงไปในทางท่ีเห็นวาพระเวสสันดรเปน

ผูเหน็แกตัวและทําลายสิทธิมนุษยชน โดยอธิบายวาตองมองในแงปรัชญาวาพระเวสสันดรเปนนักปกครองท่ีเห็นแกประโยชน

สุขสวนรวมมากกวาประโยชนสุขสวนตัว 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี (2543, น. 60) มีพระราชวินิจฉัยการทําทานบารมีของพระ

เวสสันดรวา  

 

ถาพิจารณาดูในระดับความเขาใจของคนท่ัวไป การใหทานบางอยางดูไมเหมาะสม 

เชน การท่ีพระเจาเวสสันดรยกชางคูบานคูเมืองใหแกชาวกาลิงครัฐโดยมิไดคํานึงปญหาท่ีอาจเกิด

ข้ึนกับชาวเมืองของพระองคเอง หรือการท่ีพระเวสสันดรพระราชทานกัณหา ชาลี และพระนางมัทรี

แกผูมาขอก็ดูเปนการเห็นแกตัวท่ีตัดสินยกชีวิตของผูอ่ืนใหแกผูรับท่ีไมเหมาะสม เพ่ือตนเองจะได

บรรลุโพธิญาณเปนพระพุทธเจาในอนาคต อยางไรก็ตามเราสามารถพิจารณาเรื่องน้ีในทัศนคติของ

บุคคลในสมัยหลังพุทธกาล ซึ่งยึดถืออุดมคติของวิถีชีวิตช้ันสูง การบรรลุพระโพธิญาณเปน

พระพุทธเจาน้ัน เปนภาวะท่ีมีคาสูงสุดท่ีมนุษยพึงจะได ภาวะน้ีจักนําประโยชนอันใหญยิ่งมาสูสรรพ

สัตว เหมือนกับเชนการเสียสละราชสมบัติของเจาชายสิทธัตถะแลวเสด็จออกบรรพชาจนไดตรัสรู ได

นําประโยชนยิ่งใหญมาสูมนุษยโลกนับประมาณมิได ตั้งแตสมัยพุทธกาลจนถึงปจจุบันและตอไปใน

อนาคต ถาพระพุทธองคทรงเลือกราชสมบัติ ไพรฟาขาแผนดิน พระบิดามารดา พระโอรส และพระ

มเหสี โลกก็จะไมไดรับประโยชนจากพุทธศาสนา 

 

แมจะมีผูช้ีแจงถึงเรื่องการมอบลูกเมียใหเปนทานของพระเวสสันดรอยูบาง วาควรพิจารณาในแงปรัชญา หรือมอง

ในทางอุดมคติของพระพุทธศาสนาวาการบรรลุพระโพธิญาณเปนสิ่งสําคัญ แตคนไทยสวนใหญก็ยังมิอาจยอมรับการใหทาน

ของพระเวสสันดรไดอยางสนิทใจ เห็นไดจากการจัดเทศนมหาชาติทรงเครื่องในภาคกลางของประเทศไทย บางครั้งแมเพลง

สวมบทบาทเปนพระนางมัทรีลุกข้ึนมารองเพลงตอวาพระภิกษุผูเทศนมหาชาติถึงการบริจาคบริจาคทานของพระเวสสันดร 

ปรากฏการณดังกลาวแสดงใหเห็นความคับของใจของผูฟงเทศนมหาชาติชาวไทย สุกัญญา สุจฉายา (สัมภาษณ,30 กันยายน 

2554)  

อยางไรก็ตามประเด็นเรื่องการบริจาคลูกเมียใหเปนทาน ในกลุมชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ รวมถึงลาว กลับมิไดติดใจ

ในการทําทานของพระเวสสันดรอยางชาวไทย เน่ืองดวยประเพณีเทศนมหาชาติของพวกเขามิไดเทศนแตเรื่องเวสสันดรเพียง
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ลําพังหากยังเทศนคัมภีรเรื่องอ่ืนๆ กอนเวสสันดรชาดกเปนจํานวนมาก รวมถึงคัมภีรท่ีใชช่ือวาธัมมวิบากเวสสันตระซึ่งวาดวย

บุพกรรมของตัวละครในเวสสันดรชาดก 

คัมภีรวิบากเวสสันตระเปนคัมภีรท่ีรูจักกันอยางแพรหลายในหมูชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาวคัมภีรดังกลาวใช

เทศนรวมกับเวสสันดรดรสํานวนทองถ่ินในงานเทศนมหาชาติ จากการทบทวนวรรณกรรมเบ้ืองตนไมพบวามีผูใดกลาวถึง

คัมภีรวิบากเวสสันตระและยกประเด็นการทําทานของพระเวสสันดรมาอภิปราย มีเพียงพระมหาภิรมย คุมเพชร (2536) สรุป

ความวิบากเวสสันตระสํานวนลาวไวสั้นๆ ไมไดวิเคราะหแตอยางใด และอุดม รุงเรืองศรี(2545) เลาถึงนิทานในคัมภีรไขวิบาก

เวสสันตระสํานวนลานนาเพียง 1 เรื่อง และยังไมมีผูใดรวบรวมคัมภีรวิบากเวสสันตระสํานวนตางๆ ตลอดจนปริวรรต ดวยเหตุ

น้ีผูวิจัยจึงสนใจศึกษาคัมภีรดังกลาว 

 

วัตถุประสงคการวิจัย  

ในบทความน้ีผูวิจัยมุงศึกษาคัมภีรวิบากเวสสันตระของชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว อยางละ 1 สํานวน รวมเปน 

4 สํานวน เพ่ือศึกษากลวิธีและเน้ือหาในคัมภีรวิบากเวสสันตระวาชวยคลายปมปญหาของผูฟงธัมมเวสสันดรชาดกไดอยางไร 

และเพ่ือศึกษาความสัมพันธระหวางคัมภีรวิบากเวสสันตระกับเวสสันตระกับเวสสันดรชาดกสํานวนทองถ่ินของชาวไท-ไทย 4 กลุม 

ขางตน 

ผูวิจัยมีสมมติฐานวาคัมภีรวิบากเวสสันตระเปนคัมภีรสําคัญในหมูชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว ท่ีใชเทศน

รวมกับเวสสันดรชาดก คัมภีรวิบากเวสสันตระจะใหความกระจางในการกระทําทานของพระเวสสันดร และไขขอของใจตางๆ 

ในเวสสันดรชาดก ชวยใหผูฟงเขาใจและยอมรับการกระทําของพระเวสสันดร 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 

ผูวิจัยไดรวบรวมคัมภีรวิบากเวสสันตระจํานวน 4 สํานวน ไดแก 

1. สํานวนไทยวน2 วัดขวงสิงห จังหวัดเชียงใหม ประเทศไทย ใชช่ือวา ไขวิบากพระยาเวสสันตระ ใบลาน อักษร

ธรรมลานนา ปจจุบันเก็บรักษาไวสถาบันวิจัยสังคมเชียงใหม จังหวัดเชียงใหม 

2. สํานวนไทเขิน เชียงตุง สหภาพเมียนมาร ใชช่ือวา วิบากวิสสันกาบแกว พับสา อักษรไทขึน จารเสร็จเมือ่ เดือน 4

ออก 14 ค่ํา ปเปกสี จุลศักราช 1136 ไมระบุช่ือผูจาร แตระบุช่ือผูถวายทานคืออุหนานยี่ทาน นางทิพ และลูกหลาน ถวายไว

แกวัดสวนหลวงชางแดงเชียงตุง ถวายทาน เมื่อวันท่ี 26 เมษายน พ.ศ. 2545 

3. สํานวนไทลื้อ วัดบานหนาด เมืองลา เขตปกครองตนเองสิบสองพันนา สาธารณรัฐประชาชนจีน ใชช่ือวา วิบาก-

ไขวิบากเวสสันตระ พับสา อักษรไทลื้อ ผูจารหรือผูคัดลอกบอกไวตอนทายระบุวาคือพระพันนาง จารเสร็จเมื่อปเปกสี จุล

ศักราช 1350 เดือน 11 แรม 12 ค่ํา 

2ผูวิจัยขอขอบคุณ ศาสตราจารยสุกัญญา สุจฉายาที่ใหคําแนะนําในการปรับปรุงบทความนี้ ขอบคุณ พระมหาวรเชษฐ มหาวีริโย ที่มอบ

สําเนาวิบากเวสสันตระสํานวนไทยวน และขอขอบคุณอ. ดร. อนาโตล โรเจอร เปลติเยร ที่มอบสําเนาตนฉบับมหาชาติไทเขินสํานวนครูบาแสงหลา 

ธมฺมสิริ แกผูวิจัย 
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4. สํานวนลาว วัดแสนสุขาราม หลวงพระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จากวิทยานิพนธของพระ

มหาภิรมย คุมเพชรเรื่อง การศึกษามหาเวสสันดรชาดก ฉบับวัดแสนสุขารามหลวงพระบาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว 

ธัมมวิบากเวสสันตระ 3 สํานวนแรกผูวิจัยปริวรรตจากอักษรธรรมเปนอักษรไทย สวนสํานวนท่ี 4 ศึกษาจากเรื่องยอ

ท่ีพระมหาภิรมย คุมเพชร สรุปไวในวิทยานิพนธ เน่ืองจากไมสามารถหาตนฉบับวิบากเวสสันตระสํานวนลาวได เมื่อปริวรรต

ธัมมวิบากเวสสันตระทุกสํานวนแลว ผูวิจัยวิเคราะหความเหมือนความตางของแตละสํานวน จากน้ันศึกษากลวิธีการอธิบาย

ของนิทานในวิบากเวสสันตระ โดยศึกษาประกอบกับเวสสันดรชาดกที่กลุมชาติพันธุไทใชในการเทศนมหาชาติ ไดแก 

1) สํานวนลานนา เวสสันตรชาดกฉบับไมไผแจเรียวแดง 2) สํานวนไทเขิน เวสสันตรชาดกฉบับครูบาแสงหลา ธมฺมสิริ 

3) สํานวนไทลื้อ เวสสันตระหานหาว และ 4)สํานวนลาว เวสสันตรชาดกสํานวนวัดแสนสุขาราม หลวงพระบาง  

 

ผลการวิจัย 

 ผลการศึกษาพบวาคัมภีรวิบากเวสสันตระทั้ง 4 สํานวน ไดแก สํานวนไทยวน สํานวนไทเขิน สํานวนไทลื้อ 

และสํานวนลาว ใชกลวิธีในการอธิบายขอของใจในเวสสันดรชาดกเหมือนกัน คือ เทาความประเด็นท่ีสงสัย ยกนิทานเลาเพ่ือ

อธิบายเหตุการณหรือการกระทําของตัวละคร และใหเหตุผลวาเน่ืองดวยวิบากกรรมในอดีตชาติสงผลใหในชาติน้ีตัวละครตอง

เสวยผลกรรมท่ีทําไวแตปางชาติกอน ประเด็นความสงสัยและนิทานท่ีกลาวถึงในคัมภีรวิบากเวสสันตระพบวาสํานวนไทเขิน 

สํานวนไทลื้อ และสํานวนลาว มีประเด็นความสงสัยและชักนิทานเรื่องเดียวกันมาเลา สวนสํานวนไทยวนมีการขอสงสัยเรื่อง

บุรุษโทษของชูชกและชักนิทานมาอธิบายเพ่ิมเติม สวนท่ีมาของนิทานสันนิษฐานวานาจะมาจากนิทานกถา ปญญาสชาดก 

นิทานพ้ืนบาน ชาดกพ้ืนบาน หรือจากคลังนิทานแหลงอ่ืนๆ 

 

อภิปรายผลการวิจัย 

ในการอภิปรายผลผูวิจัยขอแยกประเด็นอภิปรายออกเปน 2 ประเด็น ไดแก 1) การเทศนเวสสันดรชาดกและคัมภีร

อ่ืนท่ีเก่ียวของ 2) คัมภีรวิบากเวสสันตระ: การไขขอของใจดวยการชักนิทานและความสัมพันธกับเวสสันดรสํานวนทองถ่ิน 

1) การเทศนเวสสันดรชาดกและคัมภีรอ่ืนท่ีเกี่ยวของ 

ธรรมเนียมการเทศนเวสสันดรชาดกของชาวไทย-ไท ทางภาคเหนือมีขอแตกตางจากของชาวไทยภาคกลางและ

ภาคใตหลายประการ ความแตกตางท่ีเดนชัดประการหน่ึงคือ ภาคกลางและภาคใตเรียกวาเทศนมหาชาติเน่ืองจากมีการจัด

เทศนเวสสันดรชาดกท้ัง 13 กัณฑแตเพียงอยางเดียว โดยมิไดถวายคัมภีรเวสสันดรชาดกรวมดวยแตอยางใด ตางจากกลุมชาว

ไทยวน ไทเขิน และไทลื้อ ท่ีมีธรรมเนียมการถวายคัมภีรหรือธัมมเวสสันตรชาดกและธัมมอ่ืนๆ รวมไปดวยและเรียกวาตั้งธรรม

หลวง นอกจากน้ีเฉพาะในกลุมชาวไทใหญ ไทลื้อ และไทเขิน มีการถวายคัมภีรมหาชาติท่ีคูสามีภรรยาเปนเจาภาพ มีช่ือเรียก

เฉพาะวาทานมหาปาง อีกประการหน่ึงคือ ลําดับการเทศนมหาชาติตางกัน ในภาคกลางและภาคใตของประเทศไทยเริ่มจาก

เทศนคาถาพันแลวตอดวยเทศนเวสสันดรชาดก 13 กัณฑ ตางจากกลุมไทยวน ไทเขิน และไทลื้อ ท่ีเทศนธัมมเรื่องอ่ืนกอน

มหาชาติเปนจํานวนมาก ดังน้ี 

ประเพณีตั้งธรรมหลวงของไทยวน กอนเทศนเวสสันตรชาดกจะตองเทศนคัมภีรอ่ืนหรือธัมมอ่ืนอีก 5 คัมภีร เริ่มจาก

เทศนคาถาพัน ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย ธัมมอานิสงสเวสสันตระ และธัมมไขวิบากเวสสันตระ ตามดวยเวสสันตรชาดก (อุดม 
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รุงเรืองศรี, 2545: 13) อยางไรก็ตามจากการสอบถามพระภิกษุทางภาคเหนือพบวาปจจุบันไมไดเทศนคัมภีรวิบากเวสสันตระ

รวมกับเวสสันตรชาดก (พระจตุพล จิตฺตสํวโร,สัมภาษณ,20 สิงหาคม 2553) 

ประเพณีตั้งธรรมหลวงของไทเขิน ธัมมหรือคัมภีรท่ีนิยมเทศนลําดับแรกคือ ธัมมบารมี ตอดวยคัมภีรเรื่องอ่ืนๆ เชน 

นิพพานสูตร อานิสงส มาลัยสูตร ไชยสิงคะ เปนตน ตามดวยสุชวัณณะวัวหลวง คาถาพัน อานิสงสมหาชาติ มหาชาติ 13 กัณฑ 

และปดทายดวย กัณณกวัตต ิ(สุพิน ฤทธ์ิเพ็ญ, 2539, น.198-200) อยางไรก็ตามในเวสสันตระไทเขินฉบับครูบาแสงหลาลําดับ

คัมภีรท่ีเทศนกอนเวสสันตระไวมากถึง 11 คัมภีร รวมถึงคัมภีรวิบากเวสสันตระดวย เรียงตามลาํดับ ไดแก ปารมี อุณหัสะ 

โลกวุฑฒิ สุตตันตะ วินัย อภิธัมมา ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย คาถาพัน อานิสงสเวสสันตระ วิบากเวสสันตระและเวสสันตรชาดก 

(เวสสันตรชาตกะ, มปป. , น.369) 

ประเพณีตั้งธรรมของชาวไทลื้อลําดับการเทศนจาก บารมีสามสิบทัด พระไตรปฎก กัณณาวัตติชาดก มันธาตุราช

ชาดก พระมาลัย วิบากเวสสันตระ อานิสงสเวสสันตระ และธัมมเวสสันตระ(พระคําถ่ิน, สัมภาษณ, 12 ตุลาคม 2551) 

ประเพณีเทศนมหาชาติของลาวไมปรากฏแนชัดวาลําดับการเทศนอยางไร แตจากงานวิจัยของพระมหาภิรมย 

คุมเพชร (2536, น.115-117) กลาวถึงคัมภีรวิบากเวสสันตระไวดวย สันนิษฐานวาพระภิกษุชาวลาวคงเทศนคัมภีรน้ีเชนกัน  

นาสังเกตวาคัมภีรวิบากเวสสนัตระน้ันมักเทศนรวมกับเวสสันตรชาดกเสมอ ดวยคมัภีรน้ีมุงอธิบายมูลเหตุบุพกรรม

ของตัวละคร เปนการแกขอสงสัย ใหผูฟงเขาใจแจมแจง 

2) วิบากเวสสันตระ: การไขขอของใจดวยการชักนิทานและความสัมพันธกับเวสสันดรสํานวนทองถิ่น 

คัมภีรวิบากเวสสันตระของชนชาติไทท้ังสํานวนไทยวน สํานวนไทเขิน และสํานวนไทลื้อ มีวิธีการสรางความ

นาเช่ือถือโดยการอางวามีท่ีมาจากมาติกาหลวง คําวามาติกา หมายถึง บาลีท่ีเปนแมบท (ราชบัณฑิยสถาน, 2546, น.856)

คัมภีรวิบากเวสสันตระสํานวนไทเขินระบุไวชัดเจนวา คัมภีรน้ีน้ันเปนพุทธพจน ดังขอความท่ีพิมพตัวหนาตอไปน้ี 

 

ฟงดูราสปุริสสะทังหลาย จูงจักฟงธัมมเทสนา แหงพระพุทธเจา อันไดกวายังวิบาก แหงภยาเวสสัน

ตระแลนางราชมัทที เจาชาลีแลนางกัณหาราชธิฎา ตามอ้ันออกมาไนติกาหลวงพูร แหงพระพุทธเจา ผูมี

ประยาพืงรูดั่งน้ีเทือะ 

        (วิบากเวสสันตระสํานวนไทเขิน) 

 

กลุมชาติพันธุไทมีความเช่ือรวมกันวาธัมมหรือคัมภีรท้ังหลายน้ันออกจากปากพระพุทธเจา คือเปนพุทธวจนะ

(พระนคร ปฺญาวชิโร, 2557, น. 68; ขนานแกว ชาวไทลื้อ,สัมภาษณ13 ตุลาคม 2551; พระสิทธิชัย ฐิตโสภโณ ชาวไทเขิน, 

สัมภาษณ 29 กันยายน 2555; ปูจารยขนานเถร นามพู ชาวไทใหญ, สัมภาษณ 19 พฤศจิกายน 2556)การกลาววาคัมภีรวิบาก

เวสสันตระน้ีเปนมาติกาหลวงหรือมาติกาหลักของพระพุทธเจา นับเปนการสรางความนาเช่ือถือใหคัมภีรเรื่องน้ีและสอดคลอง

กับความเช่ือในวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไท 

วิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวนมีกลวิธีการเลาแบบเดียวกัน เริ่มตนดวยการเทาความเน้ือเรื่องในเวสสันตรชาดก

ในประเด็นท่ีผูคนสงสัย ชักนิทานมาเลาตอบขอสงสัยในประเด็นน้ัน และเช่ือมโยงวาดวยเหตุท่ีเกิดในอดีตชาติสงผลใหตัวละคร

ตองเผชิญหนากับกรรมวิบากในปจจุบัน ธัมมวิบากเวสสันตระสํานวนไทเขิน สํานวนไทลื้อ และสํานวนลาว เทาความเน้ือเรื่อง

ในเวสสันดรชาดกท่ีเปนขอสงสัยคางคาใจของผูคนมากถึง 8 – 9 ประเด็น ไดแก 1) เหตุใดชางปจจัยนาคจึงเปนชางคูบารมีของ
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พระเวสสันดร 2) เหตุใดชาวแควนสีวีจึงขับไลพระเวสสันดร 3) เหตุใดพระนางมัทรีจึงตองหาอาหารมาเลี้ยงดูพระเวสสันดร 

4) เหตุใดพระเวสสันดรจึงยกสองกุมารใหชูชกและกลาวหาวาพระนางมัทรีมีชู 5) เหตุใดสองกุมารจึงถูกชูชกเฆี่ยนตี 6) เหตุใด

พระเวสสันดรจึงพระราชทานพระนางมัทรีแดพระอินทร 7) เหตุใดพระเวสสันดรจึงตกพระทัยเมื่อไดยินเสียงกองทัพ 

และ 8) เหตุใดชาวเมืองจึงจัดเตรียมทางเสด็จตอนรับพระเวสสันดรกลับเมืองเปนอยางดี  

สํานวนไทเขิน ไทลื้อ และลาว มีลําดับเรื่องตรงกัน มีประเด็นคําถาม 8 ประเด็น สวนสํานวนไทยวนเพ่ิมประเดน็

เรื่องบุรุษโทษของชูชก เขาไปอีก 1 ประเด็นโดยลําดับตอจากสาเหตุท่ีสองกุมารถูกเฆี่ยนตี นิทานบุพกรรมตัวละครในเวสสันดร

ชาดกของทุกสํานวนมีเน้ือหาหลักรวมกันดังน้ี 

1. สาเหตุท่ีชางปจจัยนาเคนทรเปนชางคูบารมี-เปนพาหนะของพระเวสสันดร วิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวน

เลาตรงกันวา ชายคนหน่ึงยืมเงินแลวไมใชคืนเจาหน้ีใหครบถวน ดวยวิบากดังกลาวลูกหน้ีเกิดมาเปนชางปจจัยนาเคนทรตอง

เกิดมาเปนพาหนะใหพระเวสสันดรผูเปนเจาหน้ี 

2.สาเหตุท่ีชาวแควนสีวีมีมติขับไลพระเวสสันดรไปอยูในปา ธัมมวิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวน ไขขอของใจวา 

ครั้งหน่ึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนทาวชมพูปตติ พระองคไปทําสงครามกับเมืองอ่ืน ลูกเมียของทาวพระยาท้ังหลาย

หลบหนีเขาปาลึก ครั้นทาวพระยาออนนอมตอทาวชมพูปตติพระองคโปรดใหทาวพระยาเหลาน้ันกลับไปครองเมือง ดวยวิบาก

ท่ีทาวชมพูปตติทําใหบรรดากษัตริยตองหนีเขาไปอยูในปาดังกลาวสงผลใหพระเวสสันดรถูกขับไปอยูเขาวงกตอันกันดารและ

ทายท่ีสุด พระเจากรุงสญชัยไปรับตัวพระเวสสันดรกลับเมือง 

3.สาเหตุท่ีพระนางมัทรีตองออกไปหาอาหารมาเลี้ยงดูพระเวสสันดร เน่ืองจากชาติหน่ึงพระนางมัทรีเกิดเปนลูก

สาวเศรษฐี อาศัยอยูในปราสาท 7 ช้ัน ฝายพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนฤๅษี อาศัยอยูในปาหิมพานต วันหน่ึงฤๅษีเหาะมาใน

เมือง เพียงไดพบหนานางฤๅษีก็หลงรักนาง ฤๅษีจึงตามนางมาถึงปราสาท หลังจากน้ันฤๅษีก็เสาะหาผลไมดอกไมจากปาหิม

พานตมอบใหนางและเทศนาสอนนาง ในวิบากเวสสันตระสํานวนไทเขินใหรายละเอียดเพ่ิมเติมวาดวยวิบากกรรมดังกลาวท่ี

ครั้งหน่ึงฤๅษีเคยหาอาหารจากปาหิมพานตมาให ทําใหในชาติน้ีพระนางมัทรีตองลําบากเดินทางแสวงอาหารในท่ีไกลเพ่ือนํามา

เลี้ยงพระเวสสันดร ท้ังๆ ท่ีมีอาหารอยูใกลอาศรมก็ตาม 

4. สาเหตุท่ีพระเวสสันดรกลาวหาวาพระนางมัทรีมีชูและยกลูกใหเปนทานแกชูชก ประเด็นน้ีชักนิทานเลา 2 

เรื่องดวยกัน คือ เรื่องปลาดุกเผือก และเรื่องแมลงภูคํา 

ครั้งหน่ึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนปลาดุกเผือก พระนางมัทรีเสวยพระชาติเปนเมียปลาดุก ท้ังคูมีลูก 2 ตัว 

วันหน่ึงปลาดุกเผือกไปหาอาหาร มีชายจับปลาดุกไป ปลาดุกเผือกตั้งสัตยอธิษฐาน พระอินทรแปลงกายลงมาแนะใหชายผูน้ัน

ปลอยปลาดุกกลับคืนไป กลาวถึงนางปลาดุกนอยใจเน่ืองจากพระโพธิสัตวหายไปนาน นางคิดวาปลาดุกเผือกมีชูนางจึงเอาลูก

ไปซอน เมื่อปลาดุกเผือกรอดชีวิตกลับมาไดก็ถามหาลูก นางปลาดุกกลาวหาวาปลาดุกเผือกมัวแตหลงระเริงอยูกับชูไมไดนึกถึง

ลูกเมีย ดวยความเปนหวงลูกปลาดุกเผือกออกตามหาลูกในที่ตางๆ จนเหนื่อยออนก็ไมพบ กลับมาสลบตอหนานางปลา 

นางปลาดุกตกใจเปาหูใหปลาดุกเผือกฟน ครั้นไดสติแลวนางจึงนําลูกมาพบกับปลาดุกเผือก 

อีกชาติหน่ึงก็เลาเรื่องในทํานองเดียวกันวา ครั้งหน่ึงพระโพธิสตัวเสวยพระชาติเปนแมลงภูทองคํา พระนางมัทรี

เสวยพระชาติเปนแมลงภู มลีูก 2 ตัว วันหน่ึงแมลงภูโพธิสัตวบินไปหาอาหารตั้งแตเชา เห็นดอกบัวบานจึงบินลงไปในดอกบัว 

เมื่อพระอาทิตยแผดแสงจาดอกบัวก็หุบ ตอเมื่อเวลาเย็นย่ําพระอาทิตยตกดอกบัวจึงคลี่กลีบบานอีกครัง้ แมลงภูโพธิสตัวรีบบิน

กลับไปหานาง นางนําลูกไปซอนไวท่ีอ่ืน และตอวาพระโพธิสัตววาไปหลงคบชูอยู แมลงภูโพธิสัตวไดฟงก็สลบ นางแมลงภูนํานํ้า

837 



 
 

การประชุมเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช ครั้งท่ี 7 

The 7th STOU National Research Conference 

 
มารดแมลงภูโพธิสัตวเมื่อพระโพธิสัตวไดสติก็ไตถามหาลูก นางนําลกูมาแสดงใหพระโพธิสตัว ดวยบุพกรรมดังกลาวท่ีนางเคย

กระทําไวกับพระโพธิสตัว ยังผลใหในพระชาติน้ีพระเวสสันดรเปนฝายกลาวหาวาพระนางมัทรีกลับอาศรมค่ําเพราะมัวแตคบชู

สูชาย 

5. สาเหตุท่ีสองกุมารถูกโบยตี มีนิทานเลาวาครั้งหน่ึงพระชาลีและพระกัณหาเกิดในตระกูลเข็ญใจ เด็กท้ังสอง

รับจางเลี้ยงวัวใหเศรษฐีเปนเวลา 15 วันยามกลางวันเด็กท้ังสองลามวัวและตวัีวตลอดเวลา แตยามกลางคืนเมื่อกลับถึงบานเด็ก

ท้ังคูเอาหญาและนํ้าใหวัวกิน เมื่อครบ 15 วัน เศรษฐีมอบผาดอกคําใหคนละ 1 ผืน เปนคาจาง ขณะเดินทางกลับบานเด็กท้ัง

สองเห็นพระภิกษุรูปหน่ึงถูกโจรขโมยบริขาร ไมมเีครื่องนุงหม ท้ังคูถวายผาผืนดอกคําแกพระภิกษุ อานิสงสของการถวายผาทํา

ใหเด็กท้ังสองมีรูปงาม ในชาติน้ีวัวกลับชาติมาเกิดเปนชูชก เด็กท้ังสองก็เกิดเปนพระชาลีพระกัณหา ดวยบุพกรรมดังกลาว 

ในชาติปจจุบันสองกุมารจึงถูกชูชกผูกขอมือชักลากและเฆี่ยนตี เปนเวลา 15 วัน และเมื่อตกกลางคืนมีเทวดาแปลงกายเปน

พระเวสสันดรและพระนางมัทรีนําขาวปลาอาหารมาใหรับประทานและนวดฟนสองกุมารตลอดการเดินทาง 15 วัน 

อน่ึงในเวสสันตรชาดกสํานวนลานนา สํานวนไทเขิน และสํานวนไทลือ้ เน้ือความกัณฑกุมารมีความเปรยีบตอน

ชูชกโบยตีสองกุมารวาเหมือนชายตีวัว ซึ่งสอดคลองกับเน้ือความในวิบากเวสสันตระ 

6. เหตุท่ีชูชกมีลักษณะบุรุษโทษ นิทานบุพกรรมประเด็นน้ีปรากฏเฉพาะวิบากเวสสันตระสํานวนลานนาเทาน้ัน 

ซึ่งอธิบายวา 

(1)เหตุท่ีชูชกตีนสั้น เน่ืองจากชาติหน่ึงเคยสวมรองเทาเขาอารามพระปจเจกพุทธเจา 

  (2) เหตุท่ีชูชกเล็บเนา เน่ืองจากชาติหน่ึงเคยเคยตัดเล็บเทาภายในอารามพระปจเจกพุทธเจา 

(3) เหตุท่ีชูชกมีริมฝปากบนยาวปดลงมาถึงริมฝปากลาง ฟน เข้ียวยาวเหมือนหมู เน่ืองจากชาติหน่ึงเคยแยก

เข้ียวยิงฟนหัวเราะใสพระปจเจกพุทธเจา 

 (4) เหตุท่ีชูชกหลังคด ตาไมเสมอกัน เน่ืองจากชาติหน่ึงชูชกเคยหลิ่วตาลอเลียนพระปจเจกพุทธเจา 

 (5) เหตุท่ีชูชกมีหนวดแดง เน้ือตัวเต็มไปดวยปานดําปานแดง เน่ืองจากชาติหน่ึงชูชกเคยเอาเลือดและยางไม 

ทาผนังกุฏิ และผนังอาราม 

 (6) เหตท่ีุชูชกมีดวงตาเหมือนตาแมวปา ดวงตามีขนาดไมเทากัน เดินไมเสมอกัน เน่ืองจากครั้งหน่ึงขณะฟง

ธรรมพระปจเจกพุทธเจา ชูชกทําตาเหลือกและน่ังเหยียดขาช้ีไปทางพระปจเจกพุทธเจา  

 ชาวไทลื้อเช่ือวาพ้ืนท่ีภายในวัดเปนพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธ์ิ ในอดีตผูท่ีสวมรองเทาเขาภายในบริเวณวัดไดมีเพียง 

พระภิกษุ สามเณร และเด็กวัดเทาน้ัน สวนผูอ่ืนตองถอดรองเทาวางไวหนาวัด และจะไมท้ิงของสกปรกภายในบริเวณวัด แมแต

พอขาวแมขาวท่ีจําศีลในวันธรรมสวนะก็ไมใชหองนํ้าวัดเปนอันขาด ตองนํากระโถนสวนไปและนําของท่ีขับถายออกมาท้ิงนอกวัด 

(พระมหาวรเชษฐ มหาวีริโย,สัมภาษณ, 26 กันยายน 2554)  

ดวยบุพกรรมท่ีชูชกกระทํากิริยาไมเหมาะสมตอพระปจเจกพุทธเจาและอารามถือวาเปนบาปจึงยังผลใหในชาติ

น้ีชูชกมีรางกายไมสมสวนอน่ึง เน้ือความในมหาชาติลานนาฉบับไมไผแจเรียวแดง มีความเปรียบลักษณะบุรุษโทษของชูชก

สอดคลองกับเน้ือความในคัมภีรเวสสันตระวิบาก คือ ตีนคด ริมฝปากยาว มีเข้ียวยาว มีหนวดแดง และมีเน้ือตัวเต็มไปดวยไฝ  

7. สาเหตุท่ีพระเวสสันดรยกพระนางมัทรีใหเปนทานแกพราหมณแปลง มีการชักนิทานเลาประกอบ 2 เรื่องเปน

เรื่องท่ีตอเน่ืองกันดังน้ี 
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เรื่องแรกเทาความยอนไปในสมัยทีปงกรพระพุทธเจา สุเมธดาบสทอดตัวตางสะพานใหพระพุทธเจาและพระ

สาวกเดินขามไป ทีปงกรพระพุทธเจาทํานายวา ตอไปสุเมธดาบสจักไดเปนพระพุทธเจามีนามวาโคตม ครั้งน้ันพระนางมัทรีเกิด

เปนสตรีนําดอกบัวบูชาพระทีปงกรพุทธเจาและตั้งความปรารถนาวาขอเปนบาทจาริกาสุเมธดาบสจนกวาจะเขาสูพระนิพพาน  

เรื่องท่ีสอง ครั้นนางเสียชีวิตไดเกิดเปนนกตัวหน่ึงออกหากินใกลฝงนํ้า ฝายสุเมธดาบสเกิดเปนปลา เมื่อปลาและ

นกเห็นกันก็บังเกิดความรักกันยิ่งนัก เสือโครงตัวหน่ึงอยากกินอาหารมาก ท้ังปลาและนกมีศรัทธาเสมอกันชวนกันสละรางกาย

เปนทานแกเสือโครงตัวน้ัน ดวยกุศลกรรมน้ี เมื่อท้ังสองสิ้นชีวิตแลวอุบัติในสวรรค ดวยเหตุท่ีในอดีตชาติท้ังสองมีหัวใจอัน

เสียสละเสมอกัน ดวยเหตุน้ีพระเวสสันดรจึงมอบพระนางมัทรีเปนทานแกพระอินทร โดยท่ีนางเขาใจ ยอมรับและไมโกรธเคือง

พระเวสสันดร 

7. สาเหตุท่ีพระเวสสันดรสะดุงตกใจกลัวเสียงกองทัพพระเจากรุงสญชัยท่ียกมารับพระองค เน่ืองจากชาติหน่ึง

พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนควาญชาง วันหนึ่งขณะที่ควาญชางขี่ชางก็พบพระภิกษุรูปหนึ่ง ควาญชางเอาขอสับชาง 

ชางตกใจกลัวมากรองเสียงดัง พระภิกษุรูปน้ันสะดุงกลัวดวยความตกใจเขาใจวาชางจะทํารายตนจึงว่ิงหนีไปดวยวิบากดังกลาว

ทําใหพระเวสสันดรเมื่อไดยินเสียงกองทัพของพระเจากรุงสญชัยจึงว่ิงหนีข้ึนภูเขาดวยความกลัว 

8. สาเหตุท่ีชาวเมืองจึงตกแตงทางตอนรับพระเวสสันดรเสด็จกลับเมืองอยางดี ในคัมภีรวิบากเวสสันตระเลาวา

ชาติหน่ึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนพราหมณอาศัยอยูในเมืองพาราณสี บุตรชายของพราหมณเรียนจบไปไตรเพทแลวออก

บวชบําเพ็ญเพียรอยูในปาจนสําเร็จเปนพระปจเจกพุทธเจา ตอมาพระปจเจกพุทธเจานิพพาน ผูคนนําธาตุของพระปจเจกพุทธ

เจาบรรจุในเจดียและกราบไหว ฝายพราหมณผูบิดาดวยความคดิถึงบุตรจึงเดินทางมาเยี่ยม แตเมื่อเดินทางมาถึงก็ทราบวาบุตร

ของตนไดเปนพระปจเจกพุทธเจาและเสียชีวิตแลว พราหมณจึงประทักษิณเจดีย 3 รอบ ทําความสะอาดเจดีย โปรยดอกไม 

เครื่องหอม นําผาสไบมาทําเปนธง วางไว 8 ทิศ ตอมาพราหมณผูเปนบิดากลับชาติมาเกิดเปนพระเวสสันดร ดวยบุญท่ี

พราหมณเคยทําความสะอาดและประดับเจดียทําใหทาวพระยาท้ังหลายตบแตงประดับประดาเสนทางจากเขาวงกตจนถึงเมือง

พิชัยเชตุดรเพ่ือตอนรับพระเวสสันดร 

ผูรจนาคัมภีรวิบากเวสสันตระเรียงลําดับขอสงสัยตามเหตุการณในทองเรื่องเวสสันดรชาดกนาสนใจวาใน

ประเด็นท่ี 4 คือ สาเหตุท่ีพระเวสสันดรกลาวหาวาพระนางมัทรีมีชูและยกลูกใหเปนทานแกชูชกน้ันผูประพันธใหนํ้าหนักเปน

พิเศษไดยกอดีตชาติมาเลาย้ําถึง 2 ชาติ ดวยกัน เพ่ือเนนย้ําใหเห็นวาเน่ืองจากในชาติปางหลังนาง เคยเอาลูกนอยไปซอนท่ีอ่ืน 

ไมตอบคําถามวาลูกอยูท่ีใด เคยกลาวหาวาพระโพธิสัตวมีชู และปลอยใหพระโพธิสัตวตามหาลูกนอยจนเหน่ือยออนสลบไป 

เปนสิ่งท่ีพระนางมัทรีเคยกระทําไว มาในชาติน้ีพระนางจึงตองรับผลแหงการกระทําดังกลาวอยางหลีกเลี่ยงมิได 

กลุมชาติพันธุไทเชื่อวาธัมมท่ีพระภิกษุ-สามเณรนํามาเทศนานั้นมาจากพระโอษฐพระพุทธเจาดังนั้นใน

ทัศนะของชาวบานนิทานในวิบากเวสสันตระเปนเร่ืองท่ีเคยเกิดขึ้นจริงกับพระเวสสันดร พระนางมัทรี พระชาลี 

พระกัณหา ชูชก รวมถึงชางปจจัยนาเคนทรมากอน ดวยเหตุน้ีวิธีการ “อางถึงนิทานบุพกรรม” ดังปรากฏในคัมภีรวิบาก

เวสสันตระท่ีเช่ือมโยงกับเวสสันตระชาดกไดอยางแนบสนิท วิธีการเลาและอางถึงนิทานบุพกรรมยังมีโครงสรางท่ีเทียบเคียงได

กับชาดก ท่ีกลาวถึง ปจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ และสโมธาน ท้ังยังสอดคลองกับหลักคิดเรื่อง “กรรม” ในทางพระพุทธศาสนา 

จึงเปนเรื่องท่ีกลุมชาติพันธุไทเขาใจและยอมรับไดวาเปนไปตามกฎแหงกรรม จึงมิไดติดใจสงสัยในการใหทานและการกระทํา

บางอยางของพระเวสสันดร อันนําไปสูการยอมรับในตัวพระเวสสันดร 
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นอกจากน้ีนิทานบุพกรรมบางเรื่องแทรกคําสอนอยางแนบเนียน เชน ในวิบากของชางปจจัยนาเคนทร ท่ียืมเงิน

เศรษฐีแลวใชคืนไมหมด จึงตองไปเกิดเปนสัตว เชน ชาง มา วัว ควาย เปนตน ใชแรงท่ีบานของนายเงิน เปนอุทาหรณใหคนใน

สังคมมีความซื่อสัตย ดวยเกรงกลัวผลกรรม กลาวไดวา คัมภีรวิบากเวสสันตระนอกจากชวยใหพุทธศาสนิกชนชาวไทผูไดฟง

ธรรมเทศนารับรูบุพกรรมของตัวละครในเวสสันดรชาดกแลวน้ัน คัมภีรน้ียังสอนแนวทางในการอยูรวมกันอยางสงบสุขของคน

ในสังคมวาตองซื่อสัตย ไมลักขโมยโดยอธิบายดวยความเช่ือเรื่องกรรมอีกดวย 

จากการศึกษาคัมภีรเวสสันตระวิบากท้ัง 4 สํานวน พบวาคัมภีรวิบากเวสสันตระ 3 สํานวน ไดแก สํานวนไท

เขิน ไทลื้อ และลาว มีการเรียงประเด็นและชักนิทานคลายคลึงกันมากมีความแตกตางดานภาษาเพียงเล็กนอยจนแทบจะกลาว

ไดวาเปนสํานวนเดียวกัน สวนคัมภีรวิบากเวสสันตระของลานนาเพ่ิมประเด็นเรื่องบุพกรรมของชูชกเขามา นําไปสูขอ

สันนิษฐานของผูวิจัยท่ีวา วาคัมภีรวิบากเวสสันตระน้ีคงแตงข้ึนท่ีใดท่ีหน่ึง ซึ่งนาจะเปนในลานนากอนจะแพรกระจายไปยังชาว

ไท-ลาวกลุมอ่ืน เน่ืองจากดินแดนลานนาเปนศูนยกลางของพระพุทธศาสนา มีภิกษุท่ีมีความรูภาษาบาลีดีถึงข้ันแตงคัมภีรได 

และในสมัยพระเจาติโลกราชมีการสังคายนาพระไตรปฎกครั้งท่ี 7 สรัสวดี อองสกุล (2551, น. 226) อธิบายความสัมพันธ

ระหวางอาณาจักรลานนากับรัฐไทยทางตอนบนวามีความสัมพันธใกลชิดกับเชียงตุง เชียงรุง และหลวงพระบางดวยการสราง

ระบบเครือญาติและการสรางความผกูพันทางความเช่ือรวมกัน โดยแผความเจริญทางศาสนาจากเชียงใหมไปสูเชียงตุงและผาน

ตอไปถึงเชียงรุง อักษรไทขึนและอักษรไทลื้อจึงคลายกับอักษรธรรมลานนามากและวรรณกรรมจากลานนาก็แพรหลายเขาไปสู

เชียงตุงและเชียงรุงดวย เชนเดียวกับอาณาจักรลานชางพระโพธิสาลราชเจาแตงราชทูตไปขอพระไตรปฎกและคณะสงฆจาก

เชียงใหม เมื่อพ.ศ. 2066 พญาแกวสงคณะสงฆและพระไตรปฎกอีก 60 คัมภีรมาหลวงพระบางใน 2 ป ตอมา 

ดวยสายใยความสัมพันธทางศาสนาและวัฒนธรรมของชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว จึงทําใหคนท้ัง 4 

กลุมรูจักคัมภีรเวสสันตรวิบากรวมกัน ธรรมเนียมการเทศนคัมภีรรวมกับมหาเวสสันตรชาดก กอปรกับกลวิธีชักนิทานดัง

ปรากฏในคัมภีรวิบากเวสสันตระชวยไขขอของในการบําเพ็ญทานของพระเวสสนัดรไดอยางหมดจดงดงาม จนสิ้นความกังขาใน

การบําเพ็ญทานของพระองค ทําใหชาวไท-ลาวเหลาน้ีบังเกิดความศรัทธาอยางเต็มเปยมตอการกระทําปยปุตรทารบารมีของ

พระเวสสันดร 

นาสังเกตวาดินแดนลานนาพบมหาชาติหลายสํานวนมาก ประคอง นิมมานเหมินท (2526, น. 9) พบวาใน

ลานนามีเวสสันตรชาดกกวา 122 สํานวน วกุล มิตรพระพันธ (2553, น.14) พบวาเวสสันตรชาดกสํานวนไทลื้อมี 4 สํานวน 

สวนเวสสันตระสํานวนไทเขินและสํานวนลาวยังไมทราบรายละเอียดท่ีแนชัด 

ความนิยมในการฟงและถวายธัมมมหาชาติในดินแดนแถบน้ีเห็นไดชัดเจนจากกลุมชาวไทยวนนอกจากจะจัด

งานตั้งธรรมหลวงชวงลอยกระทงเปนประจําแลว ชาวไทยวนยังเลือกมหาชาติบางกัณฑมาเทศนในงานศพ และเทศนในโอกาส

ท่ีมีงานตางๆ เชน งานศพ งานฉลองตางๆ ซึ่งภาษาทองถ่ินเรียกวา ปอยหลวง งานผูกพัทธสีมา งานบวชนาค เปนตน (ประคอง 

นิมมานเหมินท, 2526, น. 4 ) ชาวไทยวนมีการประยุกตจัดพิธีสืบชะตาตออายุในงานตั้งธรรมหลวง โดยการสงเคราะห

เวสสันดรชาดกใหสัมพันธกับปนักษัตร (สมหมาย เปรมจิตต, 2544, น. 56)ในอดีตวันพระและชวงเขาพรรษาอุบาสกอุบาสิกา

จะเขาวัดฟงเทศน อุบาสกอุบาสิกาท่ีรักษาศีลนอนคางคืนท่ีวัดจะนําชาดกมาอานสูกันฟง ท่ีนิยมมากคือเวสสันตรชาดก (พระ

มหาสมชาติ นนฺทธมมฺิโก, 2549, น.22) เวสสันตรชาดกน้ันเปนเรื่องท่ีอยูในรากฐานความคิดความเช่ือของคนไทในแถบน้ีมาก 

ในลานนามีถอยคําเปรียบเทียบวา “ใจดีเหมือนพระยาเวสสันตระ” ใชกลาวถึงคนใจดีหรือใจกวางมากๆ “ปุมหลามเหมือน

พราหมณเฒา” ใชกลาวถึงคนท่ีตะกละตะกลามกินจนพุงยื่น บางก็ใชวา “ข้ีกละเหมือนปูพราหมณ” หรือ “ข้ีโลภเหมือนปู
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พราหมณ” (ประคอง นิมมานเหมินท, 2526, น. 5) มีการอางถึงตัวละครเวสสันดรชาดกในตําราโหราศาสตรของไทลื้อและ

ลานนา (วกุล มิตรพระพันธ, 2554, น.15) นอกจากน้ีท่ีวัดพระธาตุอิงฮัง แขวงสะหวันนะเขต ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ผูวิจัยพบวามีใบเซียมซีท่ีลงคําทํานายเวสสนัดรชาดกในแตละกัณฑโดยหยิบยกเหตุการณหลักของ

แตละกัณฑเลาสรุปอยางคราวๆ แลวตอทายดวยคําทํานายท่ีเช่ือมโยงกับเหตุการณหรือโชคชะตาของตัวละครอีกดวย 

 

สรุปผลการวิจัย 

กลวิธีชักนิทานเพ่ืออธิบายบุพกรรมของตัวละครในเวสสันดรชาดกในคัมภีรวิบากเวสสันตระ มีวัตถุประสงคหลักเพ่ือ

ไขขอของใจในเวสสันดรชาดก โดยเฉพาะอยางยิ่งเพ่ือใหเขาใจการบําเพ็ญปยปุตรทารบารมีของพระโพธิสัตวท่ีปุถุชนเขาใจไดยาก 

ใหเขาใจไดงายดวยการอธิบายดวยเรื่องกรรม และกฎแหงกรรม จากการเก็บขอมูลภาคสนามของกลุมชาติพันธุไทลื้อ ในสิบ

สองพันนาและ กลุมชาวไทใหญ ไทเขิน ไทลื้อ และไทยวน ในพ้ืนท่ี อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย พบวาชาวบานท้ังชายและ

หญิงรับรูเน้ือเรื่องวิบากเวสสันตระรวมกัน เมื่อถามวาทําไมพระเวสสันดรถึงยกลูกใหเปนทาน ชาวบานตอบดวยชุดเรื่องเลา

ดังกลาว นับไดวากลวิธีชักนิทานอธิบายเหตุนับเปนวิธีท่ีมีประสิทธิภาพอยางยิ่ง กลวิธีดังกลาวชวยคลายสงสัยชวยใหชาวไท

ผูฟงเทศนมหาชาติมาตั้งแตตน ใหเขาใจ ยอมรับพฤติกรรมของพระเวสสันดร ตัวละครอ่ืนๆ อยางหมดใจ อันจะนําไปสูการ

ยอมรับแนวคิดการเสียสละผลประโยชนสวนตัวเพ่ือผลประโยชนสวนรวม ซึ่งเปนแนวคิดสําคัญของเวสสันดรชาดก  

นอกจากน้ีธัมมวิบากเวสสันตระยังสะทอนระบบคิดความเปนเหตุเปนผล และสอดคลองกับแนวคิดสําคัญทาง

พระพุทธศาสนาท่ีวา “ธรรมท้ังหลายเกิดแตเหตุ” ผูวิจัยสันนิษฐานวาผูประพันธธัมมวิบากเวสสันตระ นาจะเปนพระภิกษุใน

ทองถ่ินสรางสรรคคัมภีรน้ีข้ึนเปนภาษาไทถ่ินใชสําหรับเทศนเน่ืองจากอางอิงถึงเรื่องสุเมธดาบส เน้ือความในธัมมวิบากเวสสัน

ตระ บางตอนสอดคลองกับการบรรยายเน้ือความในมหาชาติสํานวนทองถ่ินหลายสํานวน นอกจากน้ีผูรจนาธัมมวิบากเวสสัน

ตระ ยังเรียบเรียงขอสงสัยในเวสสันดรชาดกตามลําดับกัณฑอยางถูกตอง อธิบายความบุพกรรมในอดีตชาติของตัวละครอยาง

สมเหตุผล 

 

ขอเสนอแนะ  

1. ประเพณีเทศนมหาชาติเปนประเพณีสําคญัของกลุมชาติพันธุไทกลุมตางๆ ควรศึกษาท้ังตัวประเพณีเทศน

มหาชาติและคัมภีรท่ีแตละกลุมใชเทศน เพ่ือขยายพรมแดนความรูในเรื่องดังกลาว 

2. ควรปริวรรตคมัภีรอันเน่ืองดวยการเทศนมหาชาติของกลุมชาติพันธุไทกลุมตางๆ และจดัพิมพเผยแพร 

3. ควรแปลคมัภีรอันเน่ืองดวยการเทศนมหาชาติเปนภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส 
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